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Warning: 
1. Do not use in high temperature or humid environment, there is a risk of 
flammability and explosion 
2. Do not place the button battery inside the product in a place that is easily 
accessible to children, as it may cause choking or suffocation hazards, and 
adult supervision and reminders are required 
Warnung: 
1. Nicht bei hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit verwenden, da 
Entflammungs- und Explosionsgefahr besteht. 
2. Die Knopfbatterie im Produkt nicht an einem für Kinder leicht zugänglichen Ort 
aufbewahren, da Erstickungsgefahr besteht. Aufsicht und Ermahnung durch 
Erwachsene sind erforderlich. 
Avvertimento: 
1. Non utilizzare in ambienti ad alta temperatura o umidi, esiste il rischio di 
infiammabilità ed esplosione 
2. Non posizionare la batteria a bottone all'interno del prodotto in un luogofacilmente 
accessibile ai bambini, poiché potrebbe causare rischi disoffocamento o 
soffocamento e sono necessari la supervisione e ipromemoria di un adulto 
Avertissement : 
1. Ne pas utiliser dans un environnement à haute température ou humide, ilexiste un 
risque d'inflammabilité et d'explosion 
2. Ne pas placer la pile bouton à l'intérieur du produit dans un endroit facilement 
accessible aux enfants, car cela peut entraîner des risques d'étouffement ou de 
suffocation. La surveillance et les rappels d'un adultesont nécessaires 
Advertencia: 
1. No lo use en ambientes húmedos o con altas temperaturas, ya que existe riesgo 
de inflamabilidad y explosión. 
2. No coloque la batería de botón dentro del producto en un lugar de fácil acceso 
para los niños, ya que puede causar peligro de asfixia o asfixia, y serequiere la 
supervisión y recordatorios de un adulto. 
Waarschuwing: 
1. Niet gebruiken in een omgeving met hoge temperaturen of een hoge 
luchtvochtigheid; er bestaat een risico op ontvlambaarheid en explosie. 
2. Plaats de knoopcelbatterij niet in het product op een plaats die gemakkelijk 
toegankelijk is voor kinderen; dit kan verstikkingsgevaar opleveren. Toezicht en 
waarschuwingen van volwassenen zijn vereist. 
 
 



English 
 
 
 
 
FEATURES 
On/Off Function (Keep Long Pressing the A Button) 
Stopwatch : 1/100 second for 59 minutes, 1 second up to 99 hours. 
 
STOPWATCH MODE 
Reset: Press B to pause the stopwatch, Press C to reset the stopwatch 
to ”00:00 00”. 
Reset the stopwatch before using the stopwatch. 
 
1. Accumulate elapsed time measurement: B-B-B-B-C 

 
2. Split time measurement: B-C-C-B-C 

 
 
3. Measurement between two competitios: B-C-B-C-C 

 
 
NOTE 
1/100 second stopwatch for 59 minutres,and 1 second stopwatch from 1 
hours up to 99 hours.  
 
BATTERY REPLACEMENT 
When the LCD becomes dim, replace with a new LR44 battery at once. 
 
 
 

WARNING！
INGESTION HAZARD:This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteres OUT OF REACH of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.



Deutsch

MERKMALE 
Ein und ausschalten (Lang drücken sie die taste A)  

Stoppuhr: 1/100 sekunde für 59 minuten, 1 sekunde bis zu 99 stunden. 

STOPPUHR MODUS 
Zurücksetzen: Drücken sie die taste B, um die stoppuhr anzuhalten, 
drücken sie die taste C, um die stoppuhr auf "00:00 00" 
zurückzusetzen. 
Vor dem gebrauch der stoppuhr die stoppuhr zurücksetzen. 

1. Akkumulieren der verstrichenen zeitmessung: B-B-B-B-C

2. Zeitsegmentmessung: B-C-C-B-C

3. Messung zwischen zwei wettbewerbern: B-C-B-C-C

NOTIZ: 

1/100 sekunden stoppuhr für 59 minuten und 1 sekunden stoppuhr von 
1 stunde bis zu 99 stunden. 

BATTERIE ERSATZ 

Wenn das LCD-Display unscharf wird, ersetzen sie es sofort durch eine 
neue LR44-batterie. 

WARNUNG！
Verbrauchsrisiko: Dieses Produkt enthäIt eine Knopfzelle oder eineMünzbatterie.
Tod oder schwere Verletzungen können auftreten, wenn er verschluckt wird
Eine geschluckte Knopfzelle oder eine Münzbatterie kann in nur 2Stundeninterne
chemische Verbrennungen verursachen.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Reichweite der Kinder ab.
Auf der Suche nach sofortiger medizinischer Hilfe, wenn angenommenwird, dass 
eine Batterie geschluckt odein einen Körperteil eingefuhrtwurde.



Italiano 

CARATTERISTICHE 

Funzione accensione/spegnimento (Premere a lungo il pulsante A) 

 Cronometro: 1/100 secondo per 59 minuti, 1 secondo fino a 99 ore. 

MODO CRONOMETRO

Ripristina: Premere il pulsante B per mettere in pausa il cronometro, 
premere il pulsante C per ripristinare il cronometro a "00:00 00".  

Prima di utilizzare il cronometro, ripristinarlo. 

1. Accumulare la misurazione del tempo trascorso: B-B-B-B-C

2. Misurazione del tempo segmentato: B-C-C-B-C

3. Misurazione tra due competizioni: B-C-B-C-C

NOTA

Cronometro a 1/100 secondo per 59 minuti e cronometro a 1 secondo 
da 1 ora fino a 99 ore. 

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA 

Quando il display LCD diventa poco luminoso, sostituirlo 
immediatamente con una nuova batteria LR44. 

AVVERTIMENTO！
Pericolo di Ingestione: Questo prodotto contiene una cella a bottone ouna 
batteria a moneta.
LA MORTE o un grave infortunio può verificarsi se ingerito.
Una cella a bottone o una batteria a moneta ingerita può causareustioni 
chimiche interne in meno di 2 ore.
TENERE le batterie nuove e usate FUORI DAI BAMBINI
Cercare assistenza medica immediata se si sospetta che una batteria siastata 
ingerita o inserita in qualsiasi parte de corpo.



Français 

CARACTÉRISTIQUES 

Fonction marche/arrêt (Maintenez enfoncé le bouton A) 

 Chronomètre: 1/100 seconde pour 59 minutes, 1 seconde jusqu'à 99 
heures. 

MODE CHRONOMÈTRE 

Réinitialiser: Appuyez sur le bouton B pour mettre en pause le 
chronomètre, appuyez sur le bouton C pour réinitialiser le chronomètre 
à "00:00 00". 

Avant d'utiliser le chronomètre, réinitialisez-le. 

1. Accumuler la mesure du temps écoulé: B-B-B-B-C

2. Mesure du temps séparé: B-C-C-B-C

3. Mesure entre deux compétitions: B-C-B-C-C

NOTE 

Chronomètre à 1/100 de seconde pour 59 minutes, et chronomètre à 1 
seconde de 1 heure à 99 heures. 

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE 

Lorsque l'écran LCD devient faible, remplacez-le immédiatement par 
une nouvelle batterie LR44. 

AVERTISSEMENT！
RISQUE D'INGESTION: Ce produit contient une cellule à bouton ou une
batterie à pièce.
LA MORT ou des lésions qraves peuvent survenir si ingéré.

Une cellule à bouton ou une batterie à pièce avalée peut causer desbrÃlures
internes chimiques en seulement 2 heures

GARDER les nouvelles et les batteries usagées HORS DE PORTÉE desENFANTS.

Rechercher une attention médicale immédiate si une batterie estsuspectée d'être
avalée ou insérée dans une partie du corps



Español 

CARACTERÍSTICAS 

Función encendido/apagado (Mantener presionado el botón A) 

Cronómetro: 1/100 segundo por 59 minutos, 1 segundo hasta 99 horas. 

MODO CRONÓMETRO 

Restablecer: Presione el botón B para pausar el cronómetro, presione 
el botón C para restablecer el cronómetro a "00:00 00". 

Antes de utilizar el cronómetro, restablezcalo. 

1. Acumular la medición del tiempo transcurrido: B-B-B-B-C

2. Medición de tiempo por segmentos: B-C-C-B-C

3. Medición entre dos competiciones: B-C-B-C-C

NOTA 

Cronómetro de 1/100 segundo por 59 minutos y cronómetro de 1 
segundo desde 1 hora hasta 99 horas. 

REEMPLAZO DE LA BATERÍA 

Cuando la pantalla LCD se vuelve tenue, reemplácela de inmediato con 
una nueva batería LR44. 

ADVERTENCIA！
PELIGRO DE INGESTION: Este producto contiene una célula de botón o
una bateria de moneda.

LA MUERTE o lesiones graves pueden ocurrir si se ingerida.

Una célula de botón o una bateria de moneda tragada puede causarquemaduras
quimicas internas en tan solo 2 horas.

MANTENGA las baterias nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE de los NINOS. 

Busque atención médica inmediata si se sospecha que una bateria ha sido 
tragada o insertada en alguna parte del cuerpo.



Dutch 

KENMERKEN 

Aan/uit-functie (Houd de A-knop lang ingedrukt) 

Stopwatch: 1/100 seconde gedurende 59 minuten, 1 seconde tot 99 
uur. 

STOPWATCHMODUS 

Resetten: Druk op B om de stopwatch te pauzeren, druk op C om de 
stopwatch te resetten naar "00:00 00". 

Reset de stopwatch voordat u hem gebruikt. 

1. Accumuleer de verstreken tijd: B-B-B-B-C

2. Tussentijdmeting: B-C-C-B-C

3. Meting tussen twee wedstrijden: B-C-B-C-C

OPMERKING 
1/100 seconde stopwatch gedurende 59 minuten en 1 seconde 
stopwatch van 1 uur tot 99 uur. 

BATTERIJVERVANGING 
Wanneer het LCD-scherm donker wordt, vervang deze dan onmiddellijk 
door een nieuwe LR44-batterij. 

 

 WAARSCHUWING！
INSLIKGEVAAR: Dit product bevat een knoopcelbatterii of knoopcelbatteri.

Inslikken kan leiden tot de dood of ernstia letsel.

Een ingeslikte knoopcelbatterii of knoopcelbatteri kan binnen 2 uur 
internechemische prandwonden veroorzaken.

HOUD nieuwe n gebruikte batteriien BUITEN HET BEREIK VANKINDEREN.

Raadpleeg onmiddellik een arts als u vermoedt dat een batterii is ingesliktof in 
een lichaamsdeel is ingebracht.



        Model:YS-802C 
Product Name: Stopwatch

Concise style
LR44 BUTTON BATTERY INCLUDED
Made In China

Customer Service: support@pulivia.com
https://www.pulivia.com




